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Document No: 

Expedient: 

2 0 2 0 0 2 6 9 7 2 3 3 

2 0 0 8 3 0 0 0 5 5 4 8 

ORGANIZACIÓN DE PROTECCIÓN FITOSANITARIA DEL 
PLANT PROTECTION ORGANIZATION OF 

P E R U 

N°767893 

A . ORGANiZACION DE P R O T E C C I O N FITOSANITARIA 
TO : PLANT PROTECTION ORGANIZATION 
DE(OF¡ : CANADA 

DESCRIPCIÓN DEL ENVÍO - DESCRIPTION OF CONSIGNMENT . , 

Nombre y dirección del exportador - A/ame and address 0^ exporter -'- , ; / 

SAN MIGUEL F R U I T S P E R U S.A. - GAL. CHINCHON NRO. 1018 INT. 501 LIMA LIMA SAN ISIDRO - PERÚ 

Nombre y dirección declarados del destinatario 

Krops Imports Inc. - 9 7 6 1 , boul. dos Sciences 

- Oeclared ñame and address of consignee 

Monlréal. Que., Canadá, H 1 J 0A6 

-Cantidad declarada y nombre del Producto - Dectared quantity and ñame oí product Nombre botánico de las plantas - Botanical ñame of plañís 

22,880.000 K G - MANDARIN, fresh frult Citfus reticulata 

Número y descripción de bultos - Number and description ofpackages Marcas distintivas - Distingvising marks 

2288 BOX E S SAN MIGUEL 

Lugar de Origen - Place ot Origin 

iCA -PERU 

Medios de transporte declarados 
Declared means of conveyanse 

MARITIME 

Punto de entrada declarado - Declaredpoint ot sntf^ . - --

MONTREAL 

Por la ofosenie so cenifica pue las plantas, producios vegetales y oíros artículos reglamentados This is fo cerrily Itialplañís, piant producís or o!t\e' ¡egulated añides descitatí herem have ooe/i 
descrilcs aqui se han inspeccionado y.'o sometido a ensayo de acuerdo con los procedimientos inspected and/or lesled accarding lo appropiale olíicial procedures and are considereü ío De Iree 
oftcaies adecuados y se considera que están lifires de las plagas cuarenlenairas especificadas Iram íhe quarantine pesi speciíied by íhe mporimg coníiaclmg party and lo coníorm Itie 
por la parta contratante importadora y que cumplen los requisitos (ilosanitarios vigentes de la parte currenf phyiosanilary requerimenís of Ihe imporling contracvng pafty. includ:ng those for regulaied 
contratante importadora, incluidos los relativos a las plagas no cuarenlenadas reglamentarias. non quarantine pesis 

TRATAMIENTO DE DEStNFESTACIÓN Y/O DESINFECCIÓN - DISINFESTATION AND/OR DfSINFECVON TREATMENT 

Fecha - Date Tratamiento - Trealment 

Producto químico (ingrediente activo) - Chemical product (active ingredient) 

Duración y temperatura - Duration and temperatura 

Concentración - Concentraron 

Información adicional - Aditional information 

El titular es responsable de cautelarla miogridad del documento. Quedando prohibida su comercialización, alteración, adulteración, falsificación o cualquier enmendadura quo se eleclue en su contenido 
£1 SENASA se reserva el derecho de iniciar las acciones civiles o penales que corresponda 

DECLARACIÓN ADICIONAL - ADDfTIONAL DECLARATION 

I Fectia de inspección 07/25/2020 
Date oí inspection: 

Nombre del funcionario autorizado 
Ñame of authorized officer: 

B E L L I D O S A L A Z A R T A Ñ I A D E N I S S E 

Lugar y fecrta de expedición , C A . S A T U R D A Y . J U L Y 2 5 . 2 0 2 0 
Place and date of issue: 

Firma y Sello (Signaiure and Slamp) 

El SENASA. sus funcionarios y representantes declinan toda responsaDilidad financiera resultante de este Certificado. 
No tinancial liatxlily mlh respeci lo Ihis certifícate shan allach lo SENASn oi lo any olifS otticen or represeniaíives. 

Este certilicado >ia sido adoptado po' el Perú por Resolución Legislativa N°21175, concordante a la Convención imernacional de Protección Fitosamlana oe la FAQ 
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